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                                            ПЕРЕЛІК УМОВНИХ СКОРОЧЕНЬ

БЛ – body language (мова тіла)
ЗСС – змінені стани свідомості
НВК – невербальний компонент комунікації
НЗ – невербальні засоби

                                                    





















                                                        ВСТУП

 	Проблема свідомості та її взаємодії з несвідомим породжує різноманіття підходів до неї, велику строкатість поглядів на її аспекти. Це знайшло своє відображення в численній психологічній, психіатричній, кібернетичній, фізіологічній та іншій літературі, виданій в різних країнах світу. Крізь всю історію розвитку психологічної науки проходять дослідження в галузі даної проблеми таких зарубіжних психологів, як  В. Вундт, Р. Декарт, І. Кант Б. Спіноза, Г. Фехнер  та ін. Особливу увагу приділяли проблемам глибинної психології А. Адлер З. Фройд, К. Юнг,. Вітчизняними психологами Л. Виготським, О. Леонтьєвим, В. Зінченко, Д. Узнадзе та багатьма іншими також були висунуті наукові теорії згідно проблем свідомого і несвідомого [5]. 
Проблема свідомого й несвідомого давно й інтенсивно розробляється в усьому світі. І в даний час виникають різні точки зору на сутність і структуру свідомості, на походження несвідомого і його взаємодію з свідомістю. 
Істотна відмінність людини від тварин полягає в її здатності міркувати й мислити абстрактно, роздумувати про своє минуле, критично оцінювати його, і думати про майбутнє, розробляючи та реалізуючи плани й програми. Все це пов'язано зі сферою людської свідомості. 
Свідомість далеко не завжди контролює вчинки й почуття, визначає напрямок наших думок. Існує ще й несвідоме. Нерідко саме воно є рушійною силою, які визначає стиль поведінки людини. Мотиви й потреби, недостатньо усвідомлені людиною, з різних причин можуть істотно впливати на свідомі мотиваційні установки. Важливо мати на увазі, що значущі рішення, які  впливають на наше майбутнє, рішення можуть виникнути й сформуватися  несвідомо .
Особистість, будучи свідомим суб'єктом, усвідомлює не лише навколишнє  середовище, але й себе саму в процесі взаємин з довкіллям, зокрема з людьми. Вища форма прояву свідомості особистості – це її моральна свідомість, якою вона керується в своїй особистісній і суспільній діяльності. Однак, крім свідомості, нами рухають і несвідомі спонукання, поряд з поняттям свідоме існує й протилежне поняття – несвідоме. 
Термін «несвідоме» відноситься до психічного змісту, недоступного в певний момент усвідомлення, що можна побачити на прикладах помилкових дій, сновидінь, незв’язних думок і висновків. Психіка завжди активна, вона виконує безліч функцій і під час коли людина не спить, і під час сну, але лише незначна частина психічної діяльності в кожний окремий момент свідома. 
 	Термін «несвідоме» також означає одну з динамічних систем, описаних З. Фрейдом – основоположником вчення про несвідоме. 
У широкому сенсі несвідоме являє собою сукупністю психічних процесів, операцій і станів, не представлених в свідомості суб'єкта, процесів, щодо яких відсутній суб'єктивний контроль. Несвідомим вважається все, що не стає для індивіда предметом дій по усвідомленню. По-перше, у вітчизняній психолінгвістиці поширюється трансперсональний напрям, за яким свідомість розглядається у її змінених формах (станах), які можуть проявлятись у надсвідомих переживаннях, інтуїції та творчих здібностях (М. Пеллерен). Ці процеси відбуваються за межами особистісного «Я» (самості) та індивідуальності (Д. Бом, Ф. Воган, К. Уілбер, Р. Уолш). По-друге, у психіатричній науці нагромаджено великий обсяг клінічного матеріалу (С. Дрьомов, І. Сьомін), в якому описано патологічні порушення свідомості та самосвідомості (оглушення, аменція, делірій, онейроїд, кома тощо). Щодо мовознавчих досліджень цієї  проблеми, то маємо незначну кількість праць, як-от:  Ф.С. Бацевича, Т. Ю. Ковалевської,   Д. Л. Співака.
Актуальність дослідження полягає у дослідженні вираження змінених станів свідомості, необхідності системного підходу до лінгвістичної реконструкції їхнього вербального та невербального складника в мові творів української літератури ХІХ – ХХІ ст. Останнім часом посилився інтерес до вивчення поняття «несвідомого» в працях З. Фройда, К. Юна, Ж. Лакана,  Е. Фромма, що зумовило необхідність виокремлення критеріїв уналежнення  лінгвістичної класифікації різних типів вираження змінених станів свідомості в образах персонажів. 
Зв'язок теми з темою кафедри. Проблематика магістерської роботи відповідає науковій темі кафедри української мови ОНУ імені І. І. Мечникова «Дослідження різнорівневих елементів системи української мови» (№ 0117U003788).
Метою дослідження є вербальні й невербальні засоби вираження змінених станів свідомості в українській літературі ХІХ – ХХІ ст. 
Мета зумовила розв’язання таких завдань:
1) систематизувати й узагальнити  поняття про «несвідоме» у філософських, психологічних, психіатричних, лінгвістичних розвитках;
2) схарактеризувати особливості змінених станів свідомості в психології, філософії, медицині;
3) проаналізувати вербальні засоби ЗСС в українській літературі ХІХ – ХХІ століття;
4) визначити невербальні засоби ЗСС в українській літературі ХІХ – ХХІ століття.
 	Предметом дослідження є вербальні та невербальні засоби вираження змінених станів свідомості. 
Об’єктом є  змінені стани свідомості в українській літературі ХІХ – ХХІ ст. 
Методи дослідження. Для вирішення поставлених у роботі завдань використано такі загальнонаукові методи лінгвістичного аналізу: спостереження за безпосередньою мовою автора для фіксації мовленнєвих особливостей вербального та невербального вираження змінених станів свідомості (ЗСС); індукції і дедукції – для ідентифікації та подальшої систематизації ЗСС, виокремлених шляхом класифікації; описовий метод для узагальнення та класифікації аналізованого матеріалу; аналізу і синтезу фактичного матеріалу, що уможливило систематизацію й об’єктивну лінгвістичну класифікацію вербального та невербального вираження ЗСС. 
Серед спеціальних лінгвістичних методів використано контекстуально–інтерпретаційний аналіз, який дав змогу з’ясувати вербальні та невербальні особливості в творах письменників; елементи конверсаційного аналізу, скерованого на встановлення структури вербального та невербального вираження ЗСС. Також було використано компонентний аналіз суть якого полягає у з’ясуванні лексичних значень. 
Фактичним матеріалом дослідження слугували твори І. Франка «Перехресні стежки»; О. Кобилянської «Земля»; В. Винниченка «Чорна Пантера і Білий Ведмідь»;  М. Матіос «Солодка Даруся»; І. Роздобудько «Ескорт у смерть»,  «Зів’ялі квіти викидають»; А. Любки «Кімната для печалі».
Наукова новизна роботи полягає в тому, що в ній на основі обтяжного матеріалу вперше:
подано систематизацію та розгорнуте теоретичне обґрунтування поняття «несвідомого»;
розроблено класифікацію вираження змінених станів свідомості;
висвітлено комунікативну своєрідність образу автора через призму героя в українській літературі ХІХ – ХХІ ст;
виявлено лексичні параметри вербальних та невербальних засобів вираження змінених станів свідомості. 
Теоретична цінність  магістерської роботи полягає у створенні теоретичної бази дослідження  мовного вираження в змінених станах свідомості; в систематизації і поглибленні знань про змінені стани свідомості в психологічному, психологічному, психіатричному, фізіологічному, філософському й лінгвістичному аспектах як комплексного феномену, реалізованого в українській літературі ХІХ ХХІ ст. Також результати роботи розширюють уявлення про вербальні й невербальні засоби вираження змінених станів свідомості, що прислужиться в сучасному українському мовознавстві, насамперед у межах лексикології, морфології, синтаксису.
 	Практичне значення  одержаних результатів дослідження полягає у використанні, у викладанні вишівських базових курсів із сучасних української мови (лексикологія, морфологія, синтаксис), стилістики, риторики, комунікативної та психолінгвістики, а також спеціальних курсів із нейролінгвістичного програмування, сугестивної лінгвістики, експериментальних досліджень мови і мовленнєвої діагностики. Матеріали дослідження прислужаться при  укладанні  навчальних посібників, при написанні кваліфікаційних робіт студентів, магістрантів, аспірантів.
        Апробація результатів дослідження. Тему нашого дослідження апробовано в таких наукових публікаціях: «Виняткові стани як складник сучасного комунікативного простору» (на матеріалі збірки новел Андрія Любки «Кімната для печалі») (Бердянськ, 2017); «Невербальні засоби вираження змінених станів свідомості» (на матеріалі повісті Івана Франка «Перехресні стежки») (Одеса, 2017); «Координація психічного та вербального» (на матеріалі повісті І. Франка «Перехресні стежки», драми на три життя  М. Матіос «Солодка Даруся», та повісті О. Кобилянської «Земля») (Одеса, ОНУ 2017); «Маніакально – депресивні стани (на матеріалі  драми на три життя  М. Матіос «Солодка Даруся») ( Burgas, Bulgaria, 2018).  
 	Структура роботи.  Магістерська робота складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку використаної літератури. 
- У вступі формулюється актуальність, мета, завдання, предмет та об’єкт, методи, якими послуговувалися під час написання роботи, а також теоретична цінність і практичне значення дослідження. 
- У розділі 1 «Теоретичні засади дослідження змінених станів свідомості» розглядається  поняття несвідомого в цілому та в теоретичних надбаннях З. Фройда, К. Юнга, Ж. Лакана, Е. Фромма й дослідників Л. Виготського, Д. Унадзе, які заклали основи несвідомого, що стало поштовхом для поняття «змінені стани свідомості»;
- розділ 2 «Змінені стани свідомості як об’єкт дослідження в сучасному мовознавстві» присвячений формуванню типології класифікації ЗСС й  координації психічного та вербального, а також їхнього вираження в образах персонажів;
- 3 розділ «Невербальний компонент комунікації в змінених станах свідомості» відображає  функції невербальних засобів і невербальне вираження змінених станів свідомості в проаналізованих текстах; 
- У висновках відображено результати дослідження.
Список використаної літератури і джерельної бази налічує 80 найменувань.
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У результаті дослідження ми дійшли таких висновків:        
З метою виявлення шляхів становлення ЗСС, нами було проаналізовано поняття свідоме / несвідоме в психоаналітиці, філософії, лінгвістиці. Ми з’ясували, що уявлення про глибинні шари психіки беруть початок зі стану свідомості, тоді як потік переживань, гіпнозу, галюцинацій, ЛСД , актуалізується в несвідоме, переходить на різні рівні, трансформуються в різні стани.
Теорія несвідомого бере свій початок ще зі східної культури, дзен-буддизму, шаманізму, катарсису, молитви.
Основну увагу поняттю про несвідоме приділяли Фройд, Юнг, Лакан, Фромм.
З. Фройд розділяв свідомість людини на три складових: свідоме, підсвідоме і несвідоме. Якщо свідоме й підсвідоме, це те, що людина ще може збагнути, то несвідоме відноситься до ірраціональної сфери розуміння. Це глибинні таємничі світи людської психіки. Несвідоме можна визнавати, а можна і не визнавати. Довести за допомогою звичайних наукових методів постулати Фройда неможливо. Тому на сьогоднішній день вони є недоведеними, але й неспростовними.
Головним елементом несвідомого, за Фройдом, є «лібідо». За його допомогою вчений намагався пояснити динаміку психічного життя людини. Це він робить на базі аналогії з енергією, як вона трактується у фізиці. Лібідо позначає специфічну психічну енергію - енергію сексуального ваблення, що має також несвідому форму. Лібідо, власне, рухає людиною, тому що все її життя від народження пронизане еротичністю. 
Якщо,  З. Фройд  трактував лібідо в основному, як статеву енергію, то К. Юнг розглядав його як дифузну творчу життєву силу, що проявляється різними шляхами – як, наприклад, у релігії або прагненні до влади. Для К. Юнга однією з головних життєвих цілей є пошук та знаходження людиною самої себе і, як результат, прагнення різних компонентів особистості до єдності. Як би ми не тлумачили несвідоме – позитивно або негативно, воно є істотною складовою загальної системи свідомості. Свідоме й несвідоме доповнюють одне одного. Так, свідоме дискретне – сприймання, враження, думки – ми можемо розрізняти. Несвідоме, навпаки, є континуальним. У ньому домінує безупинність потоку значень. Акти усвідомлення підлягають контролю, перевірці, повторенню, координації в часі. Несвідоме позбавлене цих ознак. Свідоме краще виявляється в усній формі, а неусвідомлене мовою образів-символів. Ця ідея пошуку гармонії та цілісності знайшла своє втілення і в інших психологічних напрямах – гештальті, екзистенційній та гуманістичній психології. 
Специфіка структуралістського підходу Ж. Лакана до людини складається в тому, що символічне представляється йому не нижчим поверхом людської психіки, як це спостерігалося в класичному психоаналізі, а вищим її поверхом. Якщо З. Фройд виділяв три інстанції:  «Воно», «Я» і «Над-Я», то Ж. Лакан вийшов з троїстого розподілу структури суб'єкта на реальне, уявне й символічне. Для нього символічне ототожнювалося із соціальним і культурним контекстом, в рамках якого відбувається розвиток індивіда, становлення його суб'єктом в справжньому значенні цього слова. Сфера реального, навпаки, розглядалася як щось чуже, потойбічне для суб'єкта, маюче своїм аналогом фройдівське «Воно», але яке не володіє символічними функціями. Що стосується уявного, то воно схоже на фройдівське «Я». В цілому, згідно з  Ж. Лаканом, символічне ототожнюється з мовою, а проблема розуміння суб'єкта в структурному психоаналізі полягає в сполученні символічного і уявного при конструюванні реального.
Роботи Ж. Лакана започаткували лінгвістичне тлумачення несвідомого, згідно з яким останнє трактується як «та частина трансіндивідуального дискурсу, якої не вистачає суб’єкту для відновлення безперервності свого свідомого дискурсу». Це уявлення є підґрунтям структурного психоаналізу як психотерапевтичного засобу.
Е. Фромм, відкидаючи як міф тезу про «незмінну людську природу» стверджував, що в ході еволюції людина частково втрачає «безпосередню інстинктивну основу» і знаходить нові якості, що обумовлюються соціальним середовищем. Значна частина людських пристрастей не може пояснюватися тільки інстинктами. Навіть, якщо людина задовольнить голод або спрагу або інші біологічні потреби, це ще не означає, що «вона сама» буде задоволена.
Психічний розвиток особистості розглядається глибинними психологічними школами як становлення свідомості, а динаміка відносин між усвідомлюваними і неусвідомлюваними частинами (сторонами, аспектами) психіки і складає власне психічний розвиток. Цю точку зору в тій чи іншій формі можна вважати загальною для більшості психоаналітиків, навіть якщо вони дотримуються різних поглядів на природу і сутність несвідомого і ступінь його впливу на особистість.
Слід зазначити, що в наш час трансперсональна психологія використовує деякі методи досягнення змінених станів свідомості як новий спосіб глибокої психологічної терапії, оскільки вони відкривають багатий внутрішній світ несвідомого, від якого можемо одержати  забуту інформацію, що значно  впливає на життя. Змінені стани свідомості роблять можливим сприйняття реальності і природи людини в іншому ключі – альтернативному розумінні емоційних і психосоматичних проблем. Розкривши різні поняття свідомого й несвідомого, ми зрозуміли, який вплив чинять стани зміненої свідомості на розвиток психіки і на механізми вилучення інформації з підсвідомості.
Узагальнивши отримані дані про механізми самопізнання й досягнення індивідуалізації, нами з’ясовано, що незвичайні стани свідомості надають допуск до інформації, яка знаходиться в підсвідомості індивіда з якою можна взаємодіяти для того, щоб зрозуміти сутність буття людського життя.
 	Дослідження фактичного матеріалу засвідчує, що в образах персонажів авторами зображено здатність свідомості зазнавати змін, при яких відчувається актуалізація різних рівнів свідомості, їхній перехід з одного стану в інший. Тому  в поведінці героїв як на вербальному, так і на невербальному рівні простежуємо процес зміни станів свідомості. Особливого значення набувають стани (підсиленого  сенсорного сприйняття, мовної та рухової загальмованості, фантазування, відчуття відродження, відсутність адекватного сприйняття дійсності).
Це відбувається тому, що під час ЗСС відкриваються резерви свідомості, пам'ять, неусвідомлюваний досвід, а приховані глибинні пласти свідомості повертають до несвідомого й архетипів. Пережитий досвід сприймається як досвід перебування у незвичній або езотеричній реальності. 
Це дало змогу виділити такі аспекти аналізу свідомості: 1) способи, які корелюють свідомістю індивіда, тобто опис змісту й механізмів роботи свідомості; 2) пошук шляхів пояснення можливості існування свідомості, її сутності. 
Нами зазначено, що існує безліч концепції, в межах яких можна описати особливі, специфічні, незвичні (змінені) стани свідомості, які залежать від різних чинників і ситуацій. Важливо мати на увазі, що існує безліч варіантів і можливостей керування свідомістю індивіда, які прихованні від повсякденної свідомості й розкриваються лише в її змінених станах, як-от: екстаз, гіпноз, меса, депресія, наркотики, алкоголь і т. ін.
Вербальні структури художнього тексту, в якому описано стан, поведінку й вчинки персонажів у стані зміненої свідомості, відбивають кореляти (провокування, блокування)  психічного, координація психічного й вербального в станах зміненої свідомості  є художнім утіленням альтернативних форм свідомості у сукупності вербальних і психічних образів. Основним засобом втілення ЗСС є зміна звичного ритму сприйняття персонажем дійсності. Уповільнення чи прискорення такого ритму відображується шляхом експресивності синтаксичної організації художнього тексту (використання паралельних і безсполучникових конструкцій, перелічення, повтору тощо), а також семантики мовних одиниць. Аналіз ЗСС у системі словесних образів дозволяє виокремити такі тенденції: 1) втілення ЗСС пов’язане з семантикою мовних одиниць і їхньою організацією; 2) вербалізація відбувається не як результат застосування окремих вербальних засобів, а внаслідок взаємодії фонетичних, морфологічних, лексичних і синтаксичних засобів.
Специфікою інтерпретації невербальних засобів спілкування  як складника зміни стану свідомості є відображення психологічної поведінки персонажів через стилістичні одиниці. Найширший значеннєвий потенціал в аналізованому творі належить декодуванню жестів і поглядів персонажів творів. Невербальна комунікація – це система знаків, що використовується під час спілкування і відрізняється від мовних засобами та формою їх виявлення. як будь-яка мова, невербаліка складається зі слів, речень, знаків та пунктуації. Кожний жест дорівнює слову, а слово, як відомо, може мати безліч значень, тому зрозуміти значення слова можна лише тоді, коли оформити його в речення. Жести мають форму речень і свідчать про реальний стан, настрій та ставлення людини.
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